
Main unit
Power supply (Uin):  12V DC
Output current:  max. 250 mA per output
Current consumption:  approx. 6 mA
Assignable transmitters:  2 Remote control + 8 further
Receiving frequency:  868, 35Mhz
Number of codes:  >4 billion (>4. 000. 000. 000)
Temperature range:  -20°C bis +80°C

Remote control 868, magnetic contact 868
Transmission power:  <10 mW
Range max:  75 m in the open
Battery type (transmitter):  CR2032 (button cell / 3 V)
Battery life (transmitter):  approx. 2 years
Transmitting frequency:  868. 35 MHz
Number of codes:  >4 billion (>4, 000, 000, 000)
Temperature range:  -10 °C to +60 °C

Indoor siren
Power supply (Uin):  12 V
Loudness:  105 dB
Current consumption: max. 250 mA

Disposal instructions

When decommissioning the device, do not dispose of it with hou-
sehold waste. Municipal recycling centres have suitable contai-
ners for the disposal of electronic equipment. 

Take the packaging materials to the recycling centre. 

Technical support

If there is a problem which cannot be eliminated with the aid of 
this manual when using this system, please consult your spe-
cialist dealer. If your specialist dealer is unable to help, please 
contact our technical support. 

Disclaimer: 

As with any other alarm system, WiPro III can only report a break-
in or attempted break-in, but it cannot prevent it. Therefore, be 
wise and do not leave any valuables on viewor where they are 
easily accessible in the vehicle or leave the vehicle unlocked. Thi-
tronik does not accept any liability for stolen valuables and / or 
vehicles due to a break-in, or for damage that occurs due to vehi-
cle break-in or improper handling of the device. 
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Beliebige Taste schärft / entschärft das System.  
Schärfen: Pieper ertönt je nach Taste 1 ×  

oder bleibt lautlos und die Status LED blinkt.  
Entschärfen: Pieper ertönt je nach Taste 2 ×  

oder bleibt lautlos und die Status LED ist aus. 
Any key arms / disarms the system. 

Arm: Depending on the button, the beeper sounds 1 ×  
or remains silent and the status LED flashes.  

Disarm: Depending on the button, the beeper sounds 2 times  
or remains silent and the status LED is off.

Les deux touches au choix activent / désactivent le système. 
Activer : un bip retentit 1 × ou reste silencieux en fonction de la touche 

utilisée et la LED d‘état clignote.  
Désactiver : Le bip retentit 2 × ou reste silencieux en fonction de la 

touche utilisée et la LED d‘état s‘éteint.
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System schärfen/entschärfen
 Arm and disarm the alarm system | Activer et désactiver le système d‘alarme

Ablauf eines Einbruchalarms
Procedure of a burglary alarm | Déroulement du déclenchement de l‘alarme 

par  tentative d‘intrusion ou vol

Unterbrechen eines Alarms
Interrupting a burglar alarm | Éteindre l‘alarme
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Ausführliche Anleitungen finden Sie auf unserer Website 
Detailed instructions can be found on our website
Des instructions détaillées sont disponibles sur notre site Web

Thitronik GmbH hereby declares that this product complies with the 
requirements and regulations of the directive 2014/53/EU. 

The full declaration of conformity is available for download: 
https: //www. thitronik. de/support
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Eine beliebige Taste des Thitronik Funk-Handsenders 
unterbricht den Alarm und entschärft die Anlage.

Any button on the Thitronik radio hand-held transmitter 
interrupts the alarm and disarms the system.

Appuyez sur l‘une des touches de la télécommande radio 
portable Thitronik pour éteindre l‘alarme et désarmer le 

système d‘alarme.



Wenn Sie sich im Fahrzeug aufhal-
ten und sich bedroht fühlen, nutzen 
Sie die Panikalarmfunktion, um Auf-
merksamkeit auf sich zu ziehen. Das 
Betätigen beider Tasten für knapp 
eine Sekunde, löst den Alarm aus.  
Achtung! Bei eingeschalteter Zün-
dung wird kein Alarm ausgelöst! 

If you are in the vehicle and feel 
threatened, use the panic alarm 
function to attract attention. Pres-
sing both buttons for just under one 
second triggers the alarm. 
Caution. No alarm is triggered when 
the ignition is switched on! 

Si vous vous trouvez dans le véhicule et que vous vous sentez me-
nacé, utilisez la fonction d‘alarme de panique pour attirer l‘attention. 
Appuyez alors sur les deux boutons pendant un peu moins d‘une 
seconde pour déclencher l‘alarme. Attention ! L‘alarme ne se déclenche 
pas lorsque le contact est mis ! 

Die WiPro [easy] ist ein speziell für Freizeitfahrzeuge entwickeltes 
Alarmsystem. Es arbeitet ohne Bewegungsmelder, die während des 
Aufenthalts im Fahrzeug deaktiviert werden müssten und häufig die 
Ursache für Fehlalarme sind. Das Resultat ist eine überaus bediener-
freundliche Alarmanlage, die mit nur einem Tastendruck zu bedienen ist 
und Fehlalarme praktisch ausschließt. Die Absicherung des Innenraums 
erfolgt über Funk-Magnetkontakte an Fenstern, Türen und Klappen. Im 
Außenbereich können Sie eine Funk-Kabelschleifen verwenden, um  
z. B. Fahrräder zu sichern. Die Bedienung des Systems erfolgt über den 
THITRONIK® Funk-Handsender. Wird bei aktivierter Alarmanlage ein ge-
sicherter Zugang geöffnet, ertönt die 105 dB laute Innenraumsirene. 
Die Alarmierung schöpft den gesetzlich erlaubten Rahmen von 30 Se-
kunden für die Sirene aus. Nach Ablauf dieser gesetzlich vorgeschrie-
benen Höchstdauer, sowie einer Alarmpause von 30 Sekunden, ist die 
WiPro [easy] automatisch wieder geschärft.

The WiPro [easy] is an alarm system specially developed for recreatio-
nal vehicles. It works without motion detectors, which would have to be 
deactivated while in the vehicle and are often the cause of false alarms. 
The result is an extremely user-friendly alarm system that can be ope-
rated at the touch of a button and virtually eliminates false alarms. The 
interior is protected by radio magnetic contacts on windows, doors and 
flaps. Outside, you can use a radio cable loop to secure bicycles, for 
example. The system is operated via the THITRONIK® radio hand-held 
transmitter. If a secured entrance is opened when the alarm system is 
activated, the 105 dB loud indoor siren sounds. The alarm uses up the 
legally permitted limit of 30 seconds for the siren. After expiry of this 
legally prescribed maximum duration, as well as an alarm pause of 30 
seconds, the WiPro [easy] is automatically armed again.

1. Zum Starten des Anlernmodus halten Sie den Taster der WiPro [easy] mit 
verbundener Versorgungsspannung für ca. 6 Sek. gedrückt. 

2. Zubehör betätigen – Die WiPro [easy] quittiert jeden Anlernvorgang durch 
kurzes Ausschalten der LED. Wurde die maximale Anzahl für anlernbares 
Zubehör erreicht, blinkt die LED für 2 Sek. schnell.

3. Zum Beenden des Anlernvorgangs für ca. 1 Sek. erneut den Taster  
drücken oder Spannungsversorgung trennen und wiederherstellen. 

1. To start the teach-in mode, press and hold the button of the WiPro [easy] 
with the supply voltage connected for approx. 6 seconds.

2. Actuating accessories - The WiPro [easy] acknowledges each teach-in 
process by briefly switching off the LED. When the max. number of teach-
in accessories has been reached, the LED flashes quickly for 2 sec.

3. To end the teach-in process, press the button again for approx. 1 second 
or disconnect and reconnect the power supply.

1. Pour lancer le mode d‘appairage, branchez l‘alimentation électrique de 
la Wipro [easy] et maintenez enfoncé le bouton de la WiPro [easy] pen-
dant environ 6 sec.

2.  Actionnez l‘un après l‘autre les modules à appairer - à chaque fois  la LED 
de la WiPro [easy] s‘éteind brièvement. Lorsque le nombre maximal de 
modules à appairer est atteint, la LED clignote rapidement pendant 2 sec.

3.  Pour sortir du mode d‘appairage, appuyez à nouveau sur le bouton de la 
Wipro [easy] pendant environ 1 sec. ou débranchez et rebranchez l‘ali-
mentation électrique.

Im Lieferumfang enthalten 
Included in delivery | Inclus dans la livraison 

Optional erhältlich 
Optionally available | Disponible en option

Allgemeine Funktionsbeschreibung
General function description | Description générale du fonctionnement

Le WiPro [easy] est un système d‘alarme spécialement conçu pour les 
véhicules de loisirs : sans détecteur de mouvement à l‘origine de fausses 
alarmes et peu adapté lorsque l‘habitacle est occupé. C‘est un système 
d‘alarme très simple d‘utilisation par simple pression de deux touches et 
qui exclut pratiquement les fausses alertes. À l‘intérieur vous protégez 
les fenêtres, les portes et les soutes par des contacts magnétiques sans 
fil. À l‘extérieur, vous sécurisez vos biens, comme par exemple les vélos, 
par une boucle de câble radio. Le système est commandé par une rélé-
commande radio portable THITRONIK®. Lorsque l‘alarme est activée, l‘ou-
verture ou la section d‘un module sécurisé fait retentir sa sirène interne 
à 105 dB et ce, pendant 30 secondes comme le stipule la législation. Une 
fois les 30 secondes autorisée écoulée et une pause de 30 secondes, la 
WiPro [easy] se réactive automatiquement.

Erstinstallation – Anlernvorgang aktivieren
Initial installation - Activate teach-in process 

Première installation - Activer la procédure d‘appairage

Panikalarm auslösen
Trigger panic alarm | Déclencher l‘alarme de panique

1. 3. 2. 

6 Sec. 1 Sec.
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Installationshinweise und Anschlüsse 
Installation instructions and connections  | Instructions d‘installation et raccordements 

1 GND
2 12V
3 Back-Up Siren (optional)
4 IGN
5 Siren
6 LED

IGN / position de la clé
(terminal 15 / borne 15)

Back-Up Siren
(optional)
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Max. 250 mA

Im Alarmfall 30 Sekunden Masse
In case of alarm 30 seconds mass

En cas d‘alarme, 30 secondes de masse
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• 1 × Alarmzentrale | Alarm centre | Centrale d‘alarme 

• 1 × Innenraumsirene | Indoor siren | Sirène interne

• 1 × Funk-Magnetkontakt | Radio magnetic contact  
 Contact magnétique radio

• 1 × Funk-Handsender | Radio hand-held transmitter 
 Télécommande radio portable

• Kabelbaum | Wiring harness | Faisceau de câbles

• Montagematerial | Mounting material | Matériel de montage
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